
Καλό μήνα 



         Our love is alive, and so we begin
            Foolishly laying our hearts on the table  
        

• Stumbling in 
• Our love is a flame, burning within

Now and then firelight will catch us
Stumblin' in

• Wherever you go, whatever you do
You know these reckless thoughts of mine are 
following you
I'm falling for you, whatever you do
'Cause baby, you've shown me so many things that I 
never knew
Whatever it takes, baby, I'll do it for you

• Our love is alive, and so we begin
Foolishly layin' our hearts on the table
Stumblin' in
Our love is a flame, burning within
Now and then firelight will catch us
Stumblin' in

• You were so young, oh, and I was so free
I may've been young, but baby that's not what I 
wanted to be
Well, you were the one (oh, why was it me?)
'Cause baby, you've shown me so many things that 
I've never seen
Whatever you need, baby, you've got it from me

• Our love is alive, and so we begin
Foolishly laying our hearts on the table
Stumblin' in
Our love is a flame, burning within
Now and then firelight will catch us
Stumblin' in

• Stumblin' in
Stumblin' in
Foolishly laying our hearts on the table
Stumblin' in
Ah, stumblin' in
Mmm, stumblin' in
Now and then firelight will catch us
Stumblin' in

• Oh, stumblin' in
I'm stumblin' in
Foolishly laying our hearts on the table
Stumblin’ in

•
Woah, stumblin' in (ah, stumblin' in)
I'm stumblin' In (you were stumblin in)
Now and then firelight will catch us
Stumblin' in



Κείμενο 45
• Caesar ex captīvis cognoscit quae apud 

Cicerōnem gerantur quantōque in periculo res 
sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuādet ut 
ad Cicerōnem epistulam deferat. Curat et 
providet nē, interceptā epistulā, nostra consilia 
ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem 
epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. 
Legātum monet ut, si adīre non possit, epistulam 
ad amentum tragulae adliget et intra castra 
abiciat. In litteris scribit se cum legionibus 
celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, 
constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad 
turrim adhaesit et tertio post die a quodam 
milite conspicitur et ad Cicerōnem defertur. Ille 
epistulam perlegit militesque adhortātur ut 
salūtem sperent

• Ο Καίσαρας πληροφορείται από τους
αιχμαλώτους τι συμβαίνει στο στρατόπεδο του
Κικέρωνα και σε πόσο μεγάλο κίνδυνο
βρίσκονται τα πράγματα. Τότε πείθει κάποιον
από τους Γαλάτες ιππείς να μεταφέρει επιστολή
στον Κικέρωνα. Φροντίζει και προνοεί να μη
μαθευτούν τα σχέδιά μας από τους εχθρούς, αν η
επιστολή πέσει στα χέρια τους. Γι’ αυτό το λόγο
στέλνει επιστολή γραμμένη στα ελληνικά.
Συμβουλεύει τον απεσταλμένο, αν δεν μπορέσει
να πλησιάσει, να δέσει την επιστολή στον ιμάντα
του ακοντίου και να το ρίξει μέσα στο
στρατόπεδο. Στην επιστολή γράφει ότι θα έρθει
γρήγορα με τις λεγεώνες. Ο Γαλάτης, επειδή
φοβήθηκε τον κίνδυνο, αποφάσισε να ρίξει το
ακόντιο. Αυτό κατά σύμπτωση καρφώθηκε σ’
έναν πύργο και τρεις μέρες αργότερα γίνεται
αντιληπτό από κάποιο στρατιώτη και
μεταφέρεται στον Κικέρωνα. Εκείνος διαβάζει
όλο το γράμμα και προτρέπει τους στρατιώτες να
ελπίζουνστη σωτηρίατους.



Επιθετική μετοχή σε δευτερεύουσα αναφορική πρόταση 

• Quam ob rem epistulam 
conscriptam Graecis litteris mittit.

• quae conscripta est

• Ανάλυση: 
• Αναλύεται σε δευτερεύουσα αναφορική 

πρόταση. Κατά την ανάλυσή της, το 
υποκείμενο της μετοχής μετατρέπεται σε 
αναφορική αντωνυμία ονομαστικής πτώσης-
ως υποκείμενο της δευτερεύουσας 
πρότασης-και η μετοχή σε ρήμα, κατά κανόνα 
σε οριστική έγκλιση, στην ίδια χρονική 
βαθμίδα με τη μετοχή. Σχηματικά:

• Υ μετοχής → Υ δευτ. αναφορικής πρότασης 
(αναφορική αντωνυμία σε ονομαστική)

• Μετοχή → Ρήμα ίδιας χρονικής βαθμίδας
• Υπόλοιποι όροι μετοχής → Όροι της δευτ. 

αναφορικής πρότασης (αναλλοίωτοι)



Μετατροπή υποθετικής μτχ (λανθάνων 
υποθετικός λόγος)  σε υποθετική πρόταση

• Curat et providet nē, interceptā 
epistulā, nostra consilia ab 
hostibus cognoscantur.

• intercepta: επιρρηματική 
υποθετική μετοχή, αφαιρετική 
απόλυτη, που δηλώνει το 
προτερόχρονο στο μέλλον.

• Curat et providet ne, si e
pistula intercepta sit, nostra consilia 
ab hostibus cognoscantur.

• Μετατροπή σε ευθύ λόγο:
Υπόθεση: si epistula intercepta 
erit (οριστική Συντ. Μέλλοντα)
Απόδοση: ne nostra consilia ab 
hostibus cognoscantur (υποτακτική 
Ενεστώτα). 

• Υποθετικός λόγος α΄ είδους, ανοικτή 
υπόθεση στο μέλλον



Πλάγιοι (εξαρτημένοι) υποθετικοί λόγοι
•

Μία δευτερεύουσα υποθετική πρόταση βρίσκεται σε 
πλάγιο λόγο όταν η απόδοσή της δεν είναι το ρήμα της 
κύριας αλλά μια δευτερεύουσα βουλητική ή πλάγια 
ερωτηματική πρόταση είτε ένα ειδικό ή τελικό 
απαρέμφατο.

•
Ανάλογα, έχουμε εξαρτημένο υποθετικό λόγο όταν η 
απόδοση μιας υποθετικής πρότασης είναι μια άλλη 
δευτερεύουσα πρόταση (π.χ. τελική ή συμπερασματική).

Στην περίπτωση αυτή:

•
Η δευτερεύουσα υποθετική πρόταση εκφέρεται με 
υποτακτική έγκλιση.

• Αν εκφέρεται με υποτακτική Ενεστώτα, στον ευθύ λόγο
αυτή θα τραπεί σε οριστική Μέλλοντα.

• Ενώ, αν εκφέρεται με υποτακτική Παρακειμένου ή
Υπερσυντελίκου, στον ευθύ θα γίνει οριστική
Συντελεσμένου Μέλλοντα.

• Η απόδοση (βουλητική ή πλάγια ερώτηση ή άλλη
δευτερεύουσα, ειδικό ή τελικό απαρέμφατο) θα τραπεί
στον ευθύ λόγο, σύμφωνα με τη θεωρία του πλάγιου-
ευθέος λόγου, σε κύρια επιθυμίας, ευθεία ερώτηση ή
κύρια κρίσεως.

•
(Η αρνητική βουλητική πρόταση στον ευθύ λόγο 
τρέπεται σε απαγόρευση που εκφέρεται με ne και 
υποτακτική Ενεστώτα –σπανιότερη χρήση, αντί 
της υποτακτικής Παρακειμένου- επειδή 
αναφέρεται σε γ΄ πρόσωπο, Τζάρτζανος, 172.γ΄, 
β)



si adire non possit: δευτερεύουσα επιρρηματική υποθετική πρόταση.

• Εισάγεται με τον υποθετικό σύνδεσμο si, γιατί είναι 
καταφατική. Με εξάρτηση από το monet σχηματίζεται 
εξαρτημένος υποθετικός λόγος της ανοικτής υπόθεσης (1ο 
είδος) στο μέλλον.

• Συγκεκριμένα, στην υπόθεση έχουμε υποτακτική ενεστώτα 
(possit) και στην απόδοση τις δύο βουλητικές προτάσεις (ut … 
adliget και (ut) … abiciat).
Τροπή σε ανεξάρτητο υποθετικό λόγο:
Υπόθεση: si non poteris (οριστική μέλλοντα)
Απόδοση: epistulam ad amentum tragulae adliga et intra
castra abice (προστακτικές ενεστώτα, που αποτελούν 
μελλοντικές εκφράσεις).



Μετατροπή αιτιολογικής μετοχής σε πρόταση

• veritus: επιρρηματική αιτιολογική μετοχή, συνημμένη στο 
υποκείμενο του ρήματος, Gallus. Δηλώνει το προτερόχρονο
στο παρελθόν.

Ανάλυση: quod Gallus veritus erat (est) (αντικειμενική 
αιτιολογία).

quod Gallus veritus esset (υποκειμενική αιτιολογία).
cum Gallus veritus esset (ως αποτέλεσμα εσωτερικής 

λογικής διεργασίας).
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